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Introducción
Anímate: La fonología, la fonética y la variación dialectal del español provee prácticas pedagógicas principales para los que
quieran perfeccionar su español (castellano). Las metodologías presentes ayudarán al estudiante a que se centre en la comunicación
en vez de en la precisión gramatical.

El objetivo principal de Anímate es suplementar el aprendizaje del estudiante para que se encamine hacia el nivel avanzado según
Las guías de capacidad lingüística del American Council on the Teaching of Foreign Languages (El Consejo estadounidense para
la enseñanza de lenguas extranjeras; véase https://www.actfl.org/publications/guidelines-and-manuals/actfl-proficiency-guidelines-
2012/spanish/comunicaci%C3%B3n-oral para más información). El enfoque es en la comunicación oral, la comunicación escrita,
la comunicación auditiva, la lectura y las culturas a través de cinco estándares (las conocidas 5 Cs): la comunicación (la
comunicación interpersonal, la comunicación interpretativa, la comunicación de presentación), las culturas (relacionando prácticas
culturales a las perspectivas, relacionando productos culturales a las perspectivas), las conexiones (haciendo conexiones,
adquiriendo información y perspectivas diversas), las comparaciones (las comparaciones lingüísticas entre idiomas, las
comparaciones culturales) y las comunidades (las comunidades globales y académicas, el aprendizaje continua de por vida) (The
National Standards Collaborative Board. (2015). World-Readiness Standards for Learning Languages. 4th ed. Alexandria, VA:
Author. Véase https://www.actfl.org/publications/all/world-readiness-standards-learning-languages).

Basándose en los estándares, cada capítulo tiene cinco enfoques de objetivos:

Objetivos de comunicación interpersonal, interpretativa y formal
Objetivos de comunidades escolares y globales y de aprendizaje continuo
Objetivos de comparación lingüística y cultural
Objetivos de conectividad interdisciplinaria y de perspectivas diversas
Objetivos de perspectivas culturales y productos culturales

El texto se ha ideado para suplementar cursos de fonología, fonética y dialectología a nivel Intermedio Medio y Intermedio Alto.

Anímate o es un recurso educativo abierto o REA (Open Educational Resource u OER en inglés) que ha sido publicado bajo una
licencia que permite su uso bajo ciertos términos (Reconocimiento-NoComercial-SinObraDerivada o CC BY-NC-ND
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.es).

Esta licencia es la más restrictiva de las seis licencias principales, sólo permite que otros puedan descargar las obras y compartirlas
con otras personas, siempre que se reconozca su autoría, pero no se pueden cambiar de ninguna manera ni se pueden utilizar
comercialmente (Véase https://creativecommons.org/licenses/?lang=es_ES).

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/246603?pdf
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Spanish/Spanish_Grammar_and_Linguistics_Bookshelf/Animate%3A_La_fonologia_la_fonetica_y_la_dialectologia_del_espanol_(Moss)/00%3A_Front_Matter/04%3A_Introduccion
https://www.actfl.org/publications/guidelines-and-manuals/actfl-proficiency-guidelines-2012/spanish/comunicaci%C3%B3n-oral
https://www.actfl.org/publications/all/world-readiness-standards-learning-languages
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.es
https://creativecommons.org/licenses/?lang=es_ES


1 https://human.libretexts.org/@go/page/249593

Licensing
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Biografía del Autor
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licenciatura de filología hispánica y filología inglesa en 2001 en la Universidad de Utah (Salt Lake City, Utah,
EEUU). Ha pasado más de siete años de su vida en España (Barcelona, Valencia, Alicante, Castellón,
Salamanca, Lérida) y ha llevado a varios grupos de estudiantes estadounidenses a la península ibérica. También
pasó un cuatrimestre en Quito, Ecuador con otro grupo. Terminó su carrera de filología hispánica en la
Universidad Católica de Valparaíso (Valparaíso, Chile). Además de Anímate, ha publicado Speak the Way You Write and Write the
Way You Speak: A Guide to Effective Communication, A Translation of Miguel Hernández: pasiones, cárceles y muerte de un poeta
(Miguel Hernández: Passions, Imprisonments, and Death of a Poet) by José Luis Ferris, Political Poetry in the Wake of the Second
Spanish Republic: Rafael Alberti, Pablo Neruda, and Nicolás Guillén y Rincones. Un recurso educativo abierto de español básico.

Algunos textos que inspiraron al autor para que hiciera este Recurso Educativo Abierto son:
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Licensing
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CHAPTER OVERVIEW

1. Las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas

 Preguntas claves
¿Cómo interpretamos lo escrito o lo hablado (significado) tanto del habla como de la escritura (las grafías vs. los fonemas)?
¿Cuáles son las diferencias entre tu L1 y el español con respecto a la silabación? (¿Cómo se determinan las sílabas en
español en comparación a tu L1?)
¿Por qué se tiene que reconocer que hay diferencias entre lo que escribimos y lo que hablamos y por qué nos importan los
matices lingüísticas de nuestros idiomas? (¿A qué se refiere cuando se dice secuencia vocálica?)

1.1: Las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas

This page titled 1. Las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Grant Moss.

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/246592?pdf
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Spanish/Spanish_Grammar_and_Linguistics_Bookshelf/Animate%3A_La_fonologia_la_fonetica_y_la_dialectologia_del_espanol_(Moss)/01%3A_Capitulo_I-_las_grafias_las_silabas_y_las_secuencias_vocalicas
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Spanish/Spanish_Grammar_and_Linguistics_Bookshelf/Animate%3A_La_fonologia_la_fonetica_y_la_dialectologia_del_espanol_(Moss)/01%3A_Capitulo_I-_las_grafias_las_silabas_y_las_secuencias_vocalicas/1.01%3A_Capitulo_I-_las_grafias_las_silabas_y_las_secuencias_vocalicas
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Spanish/Spanish_Grammar_and_Linguistics_Bookshelf/Animate%3A_La_fonologia_la_fonetica_y_la_dialectologia_del_espanol_(Moss)/01%3A_Capitulo_I-_las_grafias_las_silabas_y_las_secuencias_vocalicas
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0
https://www.pittstate.edu/languages/faculty-and-staff/grant-moss.html


1.1.1 https://human.libretexts.org/@go/page/246607

1.1: Las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas

LAS GRAFÍAS 

La palabra grafía es una representación escrita y prescriptiva de un sonido. También
usamos la palabra letra. Así que grafía equivale letra. También existen dígrafos
(dos grafías) en los alfabetos de algunos países hispanohablantes. Son ch y ll.

¿Cuáles son las grafías del español?

Para nuestro estudio de la fonología, la fonética y la dialectología del español poco
a poco tenemos que dejar las grafías atrás. De hecho, para nuestro estudio de la
lingüística y la adquisición de segundas lenguas en general, tenemos que centrarnos
en una descripción de lo que hacemos (los fonemas y los alófonos) y no en la
ortografía prescriptiva (las combinaciones de las grafías y los dígrafos).

LAS SÍLABAS 

En las sílabas, el núcleo de la sílaba es la vocal, porque si no hubiera ninguna vocal,
no habría ninguna sílaba. En su mayoría, las sílabas en español son sílabas abiertas .
Las sílabas abiertas son sílabas que terminan en una vocal. Por ejemplo, en la
palabra vaca, hay dos sílabas, va y ca; las dos son abiertas. Las sílabas que terminan
en una consonante son sílabas cerradas . Una palabra con sílabas cerradas es fervor.
Tiene dos sílabas cerradas fer y vor.

Para determinar donde se debe separar las sílabas, si una palabra puede comenzar
con una combinación consonántica específica, entonces ella debe comenzar la
sílaba. Si una palabra no puede comenzar con una combinación consonántica,
entonces no debe comenzar la sílaba. Por ejemplo, en español no hay ninguna
palabra que comience con ns así que una sílaba tampoco puede comenzar con ns.
¿Cuáles son las sílabas de la palabra transcripción? trans-crip-ción. ¿Por qué no es
*tran-scri-pción? Ninguna palabra en español comienza con scr (¡en inglés sí!) ni
con pc. Este ejemplo demuestra que son los sonidos (los fonemas y sus
correspondientes alófonos ) y no las grafías que determinan las sílabas.

 Práctica escrita con las sílabas

En los siguientes ejemplos, ¿cuáles son las sílabas abiertas? Defiende tus ideas.

1 habla

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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1. habla2. hablar
3. hablará
4. hablara
5. hablaría
6. hablaríamos

Separa las siguientes palabras en sílabas. Luego, explica por qué has hecho lo
que has hecho.

1. fonología
2. fonética
3. dialectología
4. González
5. destripar
6. transformación
7. institución
8. introvertido
9. constante

Cuando nos referimos a sílabas, hay sílabas tónicas (las que llevan el acento
prosódico o el énfasis) y hay sílabas átonas (las que no llevan el acento prosódico).
En la palabra sílaba, por ejemplo, la primera, sí, es la tónica; la segunda la y la
tercera bas son átonas.

 Práctica verbal con las sílabas tónicas y átonas

Haz un vídeo con cada una de las palabras siguientes. Di cuáles son las sílabas
tónicas y cuáles son las sílabas átonas de cada una. Defiende tus respuestas.

1. dividimos
2. empezaron
3. analizaremos
4. titiritero
5. experimentó
6. civilización
7. miércoles

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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8. dígamelo
9. leche

Aunque poco a poco vamos a alejarnos de las grafías, es bueno analizar el acento
ortográfico para poder relacionarlo con las sílabas. Acabamos de mencionar que hay
dos tipos de sílabas: las tónicas y las átonas . Cuando pensamos en las sílabas de las
palabras, hay cuatro categorías que las clasifican basadas en donde se encuentra la
sílaba tónica: 1) las agudas , 2) las llanas , 3) las esdrújulas y 4) las sobreesdrújulas .

Las agudas son las palabras que llevan la sílaba tónica en la última sílaba. Algunos
ejemplos son: operación, visitó, dieciséis, cantar.

Las llanas son las palabras que llevan la sílaba tónica en la penúltima sílaba.
Algunos ejemplos son: experiencia, caminaremos, refugiado, zapatero.

Las esdrújulas son las palabras que llevan la sílaba tónica en la antepenúltima
sílaba. Algunos ejemplos son: murciélago, cámara, esdrújula, América.

Las sobreesdrújulas son las palabras que llevan la sílaba tónica en cualquier sílaba
anterior a la antepenúltima. Algunos ejemplos son: convirtiéndoselas, dígaselo,
arréglaselas, cómetelo.

Algunas sugerencias para saber cuál es la sílaba tónica son:

1. generalmente si la palabra termina en vocal, la consonante n o la consonante s, es
llana: mono, examen, padres, cocinero

2. generalmente si la palabra termina en consonante (excepto en n o s) son agudas:
natural, universidad, sagaz, beber

3. Las palabras llanas o agudas que no siguen 1 y 2, llevan una tilde: fácil, lápiz,
inútil, útil, cárcel, mártir, González, mamá, saldrá, comeré, Berlín, carácter

4. Todas las esdrújulas y las sobreesdrújulas llevan tilde en la silaba tónica: tónica,
vómito, arrebátaselo

 Práctica escrita con el acento ortográfico

Separa las siguientes palabras en sílabas y determina si son agudas, llanas,
esdrújulas o sobreesdrújulas. Comenta sobre cómo has llegado a tus
conclusiones.
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1. placa
2. movilidad
3. médico
4. coméntaselo
5. propóngasela
6. matemático
7. recibió
8. capitalistas

La razón por la cual estudiamos las sílabas, el acento prosódico y el acento
ortográfico en el contexto de la fonología y la fonética es porque nos pueden ayudar
a mejorar la entonación, el tono, la duración y la intensidad de nuestras
producciones lingüísticas en español. Fíjate en las siguientes tres palabras:

1. público
2. publico
3. publicó

Cuando reconocemos y producimos las sílabas tónicas y átonas de las tres
adecuadamente en los contextos pertinentes, nuestra producción lingüística causará
menos confusión para nuestros interlocutores.

LAS SECUENCIAS VOCÁLICAS 

En combinaciones de vocales, se tiene que saber cuándo se consideran una sílaba o
dos. Ya mencionamos que la vocal es el núcleo de la sílaba. ¿Qué ocurre cuando
hay más de una vocal? Hay que hablar de tres combinaciones de vocales en
español: El hiato , el diptongo y el triptongo .

Para analizar las tres categorías de combinaciones vocálicas, se necesita hablar de
vocales fuertes y vocales débiles . Las vocales fuertes son /a/, /e/ y /o/. Las débiles
son /i/ y /u/. (En el siguiente capítulo examinaremos por qué es así.)

Las vocales fuertes /a/, /e/ y /o/ siempre son los núcleos de sus respectivas sílabas.
Las vocales débiles /i/ y /u/ siempre son núcleos en sus respectivas sílabas si no hay
otras vocales a su lado o si llevan tilde en la ortografía.

Ahora consideraremos lo que ocurre cuando hay dos o más vocales conjuntas.
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El hiato es cuando dos (2) vocales juntas se producen en dos (2) sílabas diferentes.
Cuando dos vocales son fuertes y se encuentran el uno al lado del otro, ellos forman
hiatos. Veamos un ejemplo: aéreo. ¿Cuántas sílabas tiene? Tiene cuatro a-e-re-o. En
el caso de las vocales débiles (/i/ y /u/) si llevan una tilde ortográfica, también son
núcleos. Un ejemplo es la palabra día (di-a). ¿Qué hacemos con la palabra “creer”?
Bueno, tiene dos vocales fuertes así que tiene dos sílabas (cre-er) y es un hiato.

Un diptongo es una combinación de dos (di-) vocales (una fuerte y la otra débil) en
una (1) sílaba. En los diptongos, la vocal fuerte (/a/, /e/ y /o/), tiene más fuerza,
entonces es el núcleo. Las vocales débiles (/i/ y /u/) toman un segundo plano porque
se debilitan ante las fuertes (son consideradas deslizadas o semivocales; véase el
capítulo II). ¿Cuál es la más fuerte en la palabra cuidado entonces? Tiene un
diptongo con dos vocales débiles. En el caso de los diptongos formados por las
vocales débiles, el segundo siempre agarra más fuerza y es el núcleo.

 Práctica escrita con los diptongos

En las siguientes palabras, ¿cuál de las vocales es el núcleo del diptongo?
Defiende tu posición.

1. farmacia
2. hay
3. peine
4. automático
5. hoy
6. violín
7. bien
8. ciudad
9. pie
10. recibió
11. resolución
12. viuda
13. buitre

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/246607?pdf


1.1.6 https://human.libretexts.org/@go/page/246607

Ahora bien, se les llama diptongos crecientes a los diptongos que tienen el núcleo al
final (ciego, viaje, puerta, guapa). Y los que tienen el núcleo al principio se les
llaman diptongos decrecientes (auto, deuda, peine, ley).

Un triptongo es una combinación de tres (tri-) vocales en una (1) sílaba. Tal como
hemos visto con los diptongos, en los triptongos, la vocal fuerte tiene más fuerza; es
el núcleo. Igual que con los diptongos, las vocales débiles (/i/ y /u/) toman un
segundo plano porque se debilitan ante las fuertes y se convierten en deslizadas .

 Práctica verbal con los hiatos, los diptongos y los triptongos

Determina si las siguientes palabras contienen hiatos, diptongos o triptongos.
Defiende tus respuestas.

1. día
2. cambiáis
3. a. geografía, b. geometría, c. tecnología, d. sociología, e. psicología, f.
pedagogía, g. metodología, h. geología, i. biología
4. a. Paraguay, b. Uruguay
5. estudios
6. a. civilización, b. religión, c. avión, d. misión, e. extensión, f. camión, g.
canción, h. comparación
7. buey
8. aldea
9. boa
10. ahora
11. creer
12. situáis
13. aprehender
14. ay
15. farmacia
16. a. Continuo, b. continúo, c. continuó
17. leer
18. creer
19. crear
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20. alcohol

La silabación y la resilabación 

Lo que hay que recalcar es que la producción lingüística rara vez es una palabra
suelta. La silabación se enfoca en las palabras sueltas mientras la resilabación se
centra en las oraciones o las frases. Lo que quiere decir es que cuando se juntan las
palabras, se reconocen las sílabas basándose en la naturaleza del lenguaje que se
usa. Por ejemplo, la oración:

Las islas en el océano pacífico tienen muchas playas.

se reescribe de la siguiente forma:

la.’sis.la.se.ne.lo.’ce.a.no.pa.’ci.fi.co.’tie.nen.’mu.chas.’pla.yas (en la lingüística se
usan puntos para separar las sílabas).

¿Por qué? Ya mencionamos que en español la mayoría de las sílabas son abiertas así
que la resilabación reconoce los matices lingüísticos del idioma. También, tenemos
que reconocer que las palabras escritas no son los límites lingüísticos que se
necesitan para comprender lo que hacemos cuando hablamos. A la vez, esta idea nos
lleva a reconocer que entre palabras pueden existir diptongos (crecientes o
decrecientes) y triptongos.

 Práctica escrita con la resilabación

Convierte las siguientes oraciones en sílabas que representen la resilabación del
español (no olvides los puntos para separar las sílabas). Explica por qué has
hecho lo que has hecho.

1. Mis amigos Juan y Andrés hablan inglés, español, portugués y catalán.
2. Vamos a ir a la fiesta con Marta y Julia.
3. Me encanta jugar al fútbol y me gusta el fútbol americano, también.
4. Nosotros tenemos que estudiar mucho para el examen de psicología.
5. Ustedes deben investigar más sobre la lingüística aplicada.

Ahora piensa en cinco ejemplos en las que pueden haber o diptongos o triptongos
entre palabras escritas. Modelo: Vi a Isabel: viai.sa.bel
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Los principios de las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas que acabamos de
estudiar en este capítulo hacen que cuestionemos nuestro propio conocimiento del
español si nuestro fundamento proviene de la gramática prescrita y la ortografía.
También nos incita a seguir al siguiente capítulo.
This page titled 1.1: Las grafías, las sílabas y las secuencias vocálicas is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Grant Moss.
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CHAPTER OVERVIEW

2. La fonología del español

 Preguntas claves
¿En qué pensamos cuando producimos lenguaje?
Cuando hablas, ¿dónde está tu lengua? (el punto de articulación)
¿Qué hace tu boca/tu lengua? (el modo de articulación)
¿Suenan las cuerdas vocales o no? (la sonoridad)

2.1: La fonología del español

This page titled 2. La fonología del español is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Grant
Moss.
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2.1: La fonología del español

LA FONOLOGÍA 

La fonología es el estudio de los conceptos abstractos del lenguaje y sus funciones.

La unidad básica de la fonología es: el fonema. El fonema se escribe entre barras: / /

El fonema es la unidad mínima de un sonido o la articulación de un sonido. No se
confunda el fonema con la grafía (capítulo I) o con el alófono (capítulo III) . Como
mencionamos en el Capítulo I, una grafía es una representación escrita del fonema,
es decir una letra. ¡Cómo se escribe con grafías/dígrafos ≠ cómo se produce
lingüísticamente!

Se usa el Alfabeto Fonético Internacional (AFI) para describir como producimos los
fonemas y sus correspondientes alófonos en todos los idiomas del mundo (el enlace
te saca de Anímate y el contenido pertenece a sus respectivos autores). Los
lingüistas no prescriben reglas (gramaticales) a base de lo que se hace, sino que
describen lo que se hace. Por esta razón se usa el mismo AFI en todo el mundo
para las transcripciones fonológicas o fonéticas. Por ejemplo, cuando escribimos
geese en inglés, la transcripción fonética con el AFI, es /gis/. Cuando escribimos
hay en español, la transcripción fonética con el AFI es /ai/. Estudiaremos esta idea
con detalles específicos más adelante.

 Práctica escrita con los fonemas y el Alfabeto Fonético Internacional

¿Cómo son algunas posibilidades fonológicas que representen las siguientes
grafías (letras), dígrafos (combinaciones de letras) o palabras con el AFI? Usa el
Alfabeto Fonético Internacional interactivo (el enlace te saca de Anímate y el
contenido pertenece a sus respectivos autores). ¡No olvides las barras! Pon el
apóstrofo delante de (es decir, a la izquierda de) la sílaba tónica si tiene más de
una sílaba. Defiende tus respuestas.

Modelo: A. como: /'ko.mo/, B. mamá: /ma.'ma/

1. ñ
2. ch
3. ll
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4. ce
5. se
6. ca
7. a. bite, b. fright, c. light, d. might, e. kite, f. sight, g. site, h. fight, i. night, j.
tight, k. height
8. hola
9. vivir
10. bebé
11. estás
12. casa
13. hermano
14. me llamo

¿Cómo puedes saber si algo es un fonema o no? Se usa la prueba de los pares
mínimos. Son palabras que: 1) tienen un (1) único elemento lingüístico diferente y
2) tienen otro significado. Por ejemplo, /a.’ki/ (aquí) vs. /a.’si/ (así) tienen un único
elemento diferente y sus significados son diferentes. Quiere decir que el /k/ y el /s/
son fonemas. También, en /’kwa.dro/ (cuadro) vs. /’kwa.dra/ (cuadra) la /o/ y la /a/
son fonemas porque sus significados son diferentes.

Los homófonos son palabras que se escriben de formas diferentes (tienen grafías
diferentes) y tienen significados diferentes pero lingüísticamente producidas son
exactamente iguales (sus transcripciones fonológicas son iguales). Un ejemplo de
un par de homófonos en el español actual es ay (/ai/) y hay (/ai/). Se ve en la
representación fonológica que los fonemas son exactamente iguales.

 Práctica escrita con los pares mínimos

¿Son pares mínimos o son homófonos? ¿Por qué? Defiende tus respuestas.

1. part vs. park
2. waste vs. waist
3. bake vs. take
4. bowl vs. bull
5. grease vs. greet
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6. grate vs. great
7. mary vs. merry
8. chip vs. chick
9. wear vs. where
10. leek vs. lick vs. lake vs. lack vs. lock vs. luck vs. look vs. Luke vs. like
11. bad vs. bed
12. desk vs. disk
13. fan vs. van
14. allowed vs. aloud
15. buy vs. bye
16. flower vs. flour
17. band vs. banned
18. prize vs. pries
19. base vs. phase

¿Son pares mínimos o son homófonos? ¿Por qué? Defiende tus respuestas.

1. perro vs. pero
2. halla vs. haya
3. baya vs. vaya vs. valla
4. chico vs. pico
5. meta vs. meto
6. pato vs. gato
7. abría vs. habría
8. has vs. as
9. hecho vs. echo
10. cave vs. cabe
11. vienes vs. bienes
12. hola vs. ola
13. vota vs. bota
14. beso vs. peso
15. asta vs. hasta
16. ropas vs. robas
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LAS VOCALES SIMPLES 

Los fonemas que llamamos vocales tienen los siguientes cinco (5) elementos:

1) la altura de la lengua

2) la forma de los labios

3) el posicionamiento de la lengua

4) la tensión de la lengua

5) La sonoridad (todas las vocales son sonoras porque las cuerdas vocales
vibran: /a/, /e/, /i/, /o/, /u/. Puedes producir las vocales por mucho tiempo,
especialmente si cantas ópera).

1. La altura de la lengua 

En el Capítulo I, aludimos al hecho de que en español hay vocales fuertes y vocales
débiles. Las fuertes también son llamadas vocales abiertas mientras las débiles son
llamadas vocales cerradas. ¿Cuáles son las fuertes? ¿Te acuerdas? Además de
clasificarlas como fuertes/abiertas o débiles/cerradas, hay que categorizarlas como
vocales bajas, vocales medias y vocales altas. Vamos a determinar cuáles son bajas,
cuáles son medias, y cuáles son altas.

 Práctica verbal con la altura de la lengua de las vocales

Haz un vídeo con las siguientes ideas:

1. Produce la vocal i (de geese en inglés; /i/) y sostenla por unos segundos y
luego produces la vocal a (de awesome en inglés; /a/), ¿qué hace tu lengua?
¿Cuál de las dos vocales es más alta y cuál de las dos es más baja? Defiende tu
respuesta.

2. Ahora, produce la vocal i (de geese en inglés; /i/); si la sostienes por unos
segundos y luego produces la vocal e (de eight en inglés; /e/), ¿qué hace tu
lengua? ¿Cuál de las dos vocales es más alta y cuál de las dos es más baja?
Explica por qué es así.

3. Finalmente, produce la vocal i (de geese en inglés; /i/); si la sostienes por unos
segundos y luego produces la vocal e (de eight en inglés; /e/) y esta la sostienes
por unos segundo y luego produces la vocal a (de awesome en inglés; /a/),
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¿Cuál de las tres vocales es la más alta y cuál es la más baja? ¿Cuál podría
considerarse una vocal media? Defiende tu respuesta.

4. Cuando produces la vocal u (de goose en inglés; /u/) o la vocal o (de open en
inglés; /o/), además de su altura, ¿qué más hace tu boca? ¿Cuál de las dos es
más alta? Explica por qué es así.

2. La forma de los labios 

¿Qué has notado cuando produjiste la /u/ o la /o/? Seguramente habrás notado que
tus labios formaron una o. ¿Qué hacen tus labios cuando produces la /i/, la /e/ y la
/a/?

3. El posicionamiento de la lengua 

Es más. Se categorizan las vocales como vocales anteriores, centrales y posteriores.
Vamos a averiguar cuáles son anteriores, cuáles son centrales y cuales son
posteriores.

 Práctica verbal con el posicionamiento de la lengua de las vocales

Haz un vídeo con las siguientes ideas:

1. Produce una /i/. Mantenla por unos segundos y luego produce una /u/. ¿Qué
ocurre? Seguramente habrás notado que tus labios formaron una o. ¿Qué pasa
con tu lengua? Explica por qué es así.

2. Ahora produce una /e/. Mantenla por unos segundos y luego produce una /o/.
¿Qué ocurre? Seguramente habrás notado que tus labios formaron una o. ¿Qué
pasa con tu lengua? Explica por qué es así.

3. Finalmente, produce una /i/. Mantenla por unos segundos y lentamente
produce una /e/; continúa hacia una /a/ y luego haz una /o/; termina con una
/u/. Describe lo que ocurre con tu lengua. Explica por qué es así.

En español se usa el término el triángulo vocálico para referirse a las producciones
vocálicas:
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 Anterior Central Posterior

alta/cerrada/débil /i/  /u/

media/fuerte /e/  /o/

baja/abierta/fuerte  /a/  

/i/: vocal alta/cerrada/débil, anterior, labios neutros

/e/: vocal media/fuerte, anterior, labios neutros

/a/: vocal baja/abierta/fuerte, central, labios neutros

/o/: vocal media/fuerte, posterior, labios redondos

/u/: vocal alta/cerrada/débil, posterior, labios redondos

En la práctica, hay siete los alófonos vocálicos en español ([i], [j] [e], [a], [o], [u],
[w]), mientras que en inglés hay más. Lo veremos más en el Capítulo III.

4. La tensión de la lengua 

Por lo general las vocales que se usan en español son tensas. Sin embargo, si la
primera lengua (L1) de alguien es inglés, entonces se tiene que recalcar esta
penúltima característica de las vocales. Aunque algunas de las producciones
vocálicas en inglés no se usan en su mayoría en español, las vocales en inglés
pueden ser tensas o no (en español son tensas). Puede afectar la comprensión de lo
que el hablante produce. Por ejemplo, si alguien usara el sonido de it (/ɪ/) en la
palabra vivo [bɪ βo] en vez de /i/ [bi βo], podría causar confusión para un oyente
hispanohablante por que podría entender [be βo] en vez de [bi βo].

 Práctica verbal con la tensión de la lengua y las vocales
Haz una vídeo con cuatro (4) de los trabalenguas fáciles (el enlace te saca de
Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, presta
atención particular a la tensión de las vocales. Analiza lo que produces.

5. La sonoridad 

Todas las vocales son sonoras porque las cuerdas vocales vibran: /a/, /e/, /i/, /o/, /u/.
Puedes producir las vocales por mucho tiempo, especialmente si cantas ópera.
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LAS CONSONANTES 

Clasificamos los fonemas que llamamos consonantes a través de tres elementos: 1)
la sonoridad (o la vocalización), 2) el punto de articulación (o el lugar de
articulación) y 3) el modo de articulación.

1. La sonoridad (o la vocalización) 

Los fonemas se clasifican como sonoros (vocalizados) o sordos (no sonoros/no
vocalizados). Si las cuerdas vocales vibran, el fonema es sonoro. Si las cuerdas
vocales no vibran, entonces el fonema se considera sordo.

Para que veamos la diferencia, analizaremos dos fonemas: /s/ y /z/. Usaremos un
ejemplo del inglés para contrastar la producción de cada fonema: sip vs. zip. (A
propósito, ¿es un par mínimo?)

El fonema /s/ no es sonoro, es sordo. El fonema /z/ es sonoro porque vibran las
cuerdas vocales. En inglés /s/ y /z/ son fonemas diferentes mientras que en español
/s/ tiene dos alófonos [s] y [z]:

Inglés Español

/s/ /z/ /s/

[s] [z] [s] [z]

En algunos dialectos del español se produce [‘dezðe] en vez de [‘desðe] (lo veremos
en el Capítulo III).

 Práctica escrita con la sonoridad de las consonantes

Fíjate en los siguientes fonemas. ¿Son sonoros o son sordos? ¿Por qué? Defiende
tus respuestas.

1. /s/
2. /z/
3. /f/
4. /v/
5. /p/
6. /b/
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7. /m/
8. /t/
9. /r/ (doble o múltiple)
10. /ɾ/ (tap)
11. /θ/
12. /ð/
13. /ɟ/
14. /n/

Como dijimos, todas las vocales son sonoras (vocalizadas): a e i o u. Puedes
producir las vocales por mucho tiempo.

Las consonantes pueden ser sonoras (vocalizadas) o no. Las consonantes son más
cortas que las vocales.
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2. Los puntos de articulación (o los lugares de articulación) 

Cuando hablamos de los puntos de
articulación, se refiere a dónde se
produce el sonido. Por ahora, nos
enfocaremos en los siguientes puntos de
articulación:
1. Bilabial. Se usan los dos (bi) labios
para producir el fonema.
2. Labiodental. Se usa el labio inferior
y los dientes superiores.
3. Interdental. Se saca la lengua entre
los dientes.
4. Dental. La lengua toca la parte
posterior de los dientes superiores con
la lengua.
5. Alveolar. La lengua toca (o se acerca
a) la cresta alveolar.
6. Alveopalatal. La lengua toca (o se
acerca a) la zona entre la cresta alveolar
y el paladar.
7. Palatal. La lengua toca (o se acerca
a) el paladar.
8. Velar. La lengua toca (o se acerca a)
el velo del paladar.

 Práctica escrita con los puntos de articulación

¿Cuál es el punto de articulación de los siguientes fonemas? Defiende tus
respuestas.

1. /p/
2. /b/
3. /m/
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4. /f/
5. /v/
6. /ɵ/
7. /t/
8. /ð/
9. /n/
10. /s/
11. /l/
12. /ɾ/
13. /r/
14. /d/
15. /ɲ/
16. /tʃ/
17. /y/
18. /ʎ/
19. /k/
20. /g/
21. /x/
22. /w/
23. /ɣ/
24. /ɟ/

 

3. Los modos de articulación

Los modos de articulación son:

1. Oclusivo. Se para el paso de aire.

2. Fricativo. Crea fricción de una forma u otra.

3. Nasal. Parte del aire se escapa por la nariz.

4. Africado. Oclusión y luego fricción a la rápida.

5. Líquido. Se junta con el fonema que lo precede.

6. Aspirado. Se produce con aspiración.
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 Práctica escrita con los modos de articulación

¿Cuál es el modo de articulación de los siguientes fonemas? Defiende tus
respuestas.

1. /p/
2. /t/
3. /k/
4. /b/
5. /d/
6. /g/
7. /f/
8. /ɵ/
9. /s/
10. /x/
11. /m/
12. /n/
13. /ɲ/
14. /tʃ/
15. /l/
16. /ɾ/
17. /r/
18. /ɟ/

Usa los tres elementos que hemos mencionado (la sonoridad, los puntos de
articulación, los modos de articulación) para describir los siguientes fonemas.
Defiende tus respuestas.

 Práctica verbal con las categorizaciones de los fonemas
consonánticos
Modelo: /p/ a) Es sordo. b) Es bilabial. c) Es oclusivo. aa) Es sordo porque no
vibran las cuerdas vocales. bb) Es bilabial porque se usan los dos labios para
producirlo. cc) Es oclusivo porque para el aire. Defiende tus respuestas.
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1. /b/
2. /k/
3. /r/
4. /k/
5. /b/
6. /ð/
7. /g/
8. /ɲ/
9. /tʃ/
10. /m/
11. /n/
12. /f/
13. /s/
14. /l/
15. /ɾ/
16. /t/
17. /d/
18. /x/
19. /ɟ/

LA TRANSCRIPCIÓN FONOLÓGICA 

La transcripción fonológica es intento para describir lo que el hablante piensa y
produce cuando habla. La transcripción se hace con fonemas del Alfabeto Fonético
Internacional. Se coloca un apóstrofo delante de la sílaba tónica (la que tiene más
énfasis). Si tú vieras /me.’gus.ta.el.’pe.ro.xi.’gan.te/, ¿Cómo se representaría con
grafías del español? No hay mucha diferencia, al parecer. ¿Qué tal
/’ko.mo.’mu.ʧos.’we.bos.i.pan.’ka.da.ma.’ɲa.na/?

 Práctica escrita con los modos de articulación

Escribe las correspondientes grafias de las siguientes transcripciones
fonológicas. Defiende tus respuestas.

1. /’ba.mo.sa.’be.ɾe.sa.’ba.ka.’be.ʎa/
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2. /’ɟe.bo’bein.te ‘a.ɲo.sen.la.’so.na/
3. /te.fa’si.na.la’ko.ka.ko.la/
4. /’kwan.do.’ba.sa.bia.’xa.ɾa.’ʧi.le/
5. /’kwan.to.’sa.ɲos.’tie.nes/
6. /ai.laik.tu.it.’kæɳ.di/
7. /mai.neim.ɪs.bɪl/

Escribe las correspondientes transcripciones fonológicas de las siguientes
oraciones. (Recuerda incluir los apóstrofos y los puntos.) Defiende tus
respuestas.

1. Llegamos en un yate ayer.
2. Voy a vivir en Barcelona el año que viene.
3. ¿Cuántas veces te lo tengo que decir?
4. Hay más de veinte personas en el cuarto.
5. Soy una persona bastante inteligente; tengo chispa, modestia aparte.
6. I love chocolate milk.
7. Her name is Christy.

ATRIBUCIONCES DE LOS ENLACES 
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3.1: La fonética del español

LA FONÉTICA 

La fonética es el estudio de cómo se producen y cómo se perciben los sonidos en la
práctica. Los alófonos son las varias producciones lingüísticas (los varios sonidos)
que forman parte de un fonema.

La unidad básica de la fonética es el alófono. Se coloca entre corchetes [ ]. ¡Un
alófono no es una letra (grafía)!

  

LAS VOCALES (LOS ALÓFONOS VOCÁLICOS) 
Mencionamos de paso en el Capítulo II que hay siete alófonos vocálicos: ([i], [j]
[e], [a], [o], [u], [w]), mientras que en inglés hay más.  La deslizadas [j] y la [w] se
producen en diptongos o en triptongos. Por ejemplo, en la palabra Asia [‘a.sja] se
reduce la /i/ y. En la palabra cuadro [‘kwa.ðro] se reduce la /u/. Los otros cinco
alófonos son representados en el triángulo vocálico que vimos en el Capítulo II,
también.

En los siguientes ejemplos, ¿la transcripción fonética debe incluir [i] o [j]?
Defiende tus respuestas.

Me voy a la farmacia.
Todos los días
Recibí la respuesta.
Recibió el regalo.
Madre mía, ¡qué guapo es!

En los siguientes ejemplos, ¿la transcripción fonética debe incluir [u], [w]?
Defiende tus respuestas.

¿Cuál es tu edad?
¿Cuántos cuadros tienes?
La valla tiene muchas púas.
¿Aún no ha venido?

Práctica escrita con las deslizadas
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Madre mía, ¡qué guapo es!

  

LAS CONSONANTES (LOS ALÓFONOS CONSONÁNTICOS) 
Recuerda que los fonemas que llamamos consonantes tienen tres elementos: 1) la
sonoridad (o la vocalización), 2) el punto de articulación (o el lugar de articulación)
y 3) el modo de articulación. Este principio se extiende a los varios alófonos que
forman parte de los fonemas.

El alófono del fonema /p/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /p/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En el inglés (americano) existen dos alófonos cuando usamos el fonema /p/;
depende de los sonidos que están a su alrededor:  [p ฀ ] y [p].

Piensa en la palabra inglesa pop. Si la dices mucho (y tu L1 es el inglés americano)
notarás que cuando produces la primera /p/ sale mucho aire. Ese alófono es [p ฀ ] (p
aspirada). Si grabáramos la producción de pop hecha por una persona quien tiene el
inglés (americano) como su L1 y la reprodujéramos a un ritmo muy lento, en esos
milisegundos se escucharía algo como phap ([p ฀  ap]). Si quieres escuchar varios
ejemplos de esos alófonos, una canción de 3rd Bass, Pop goes the weasel, lo
demuestra bien (el enlace te saca de Anímate; el contenido pertenece a sus
respectivos autores).

Ahora bien, piensa en la palabra inglesa sport. Si la dices mucho (y tu L1 es el
inglés americano) notarás que cuando produces la /p/ el aire no sale tanto como en
la palabra pop. El alófono del fonema /p/ en sport es [p].

Los dos alófonos [p ฀ ] y [p] del fonema /p/ son bilabiales, oclusivos y sordos.  Sin
embargo, en español hay un alófono común del fonema /p/ y es [p] . Entonces,
cuando piensas en /popular/ en inglés, tu producción (en muchas variaciones) es [‘p
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ͪ a.p ฀  ju.ləɽ]. Tu producción de /popular/ en español no debe tener el mismo
alófono: [po.pu.’laɾ].

Inglés Español

/p/ /p/

[p ฀ ] y [p] [p]

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di pop y luego di spore en inglés repetidas veces. ¿Qué ocurre?
Di spore y luego reproduce el mismo alófono [p] en postre. Luego haz lo
mismo con spore y póster, pienso, polémico, popular, pago, perfecto.
En tu vídeo incluye dos (2) de los trabalenguas con la p (el enlace te saca
de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). Uno de los
trabalenguas debe ser «Pedro Pérez […]»).

 

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado La transcripción fonética al final de este capítulo.

 

Los alófonos del fonema /b/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /b/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En español el fonema /b/ tiene dos alófonos principales: [b] y [β].

Los dos alófonos [b] y [β] del fonema /b/ son bilabiales y sonoros.  La [b] es
oclusiva y la [β] es fricativa (o en otros casos es aproximante).  Entonces, cuando
piensas en baby en inglés, tu producción (en muchos casos) es [‘beɪ.bi]. Una

Práctica verbal con el alófono [p]

Práctica escrita con el alófono [p]
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producción común de /be’be/ en español es: [be.’βe]. ¿Qué nos demuestra este
ejemplo? Nos enseña que cuando el fonema /b/ se encuentra entre vocales (se dice
que es intervocálico), normalmente el alófono [β] es producido en español.
 

Una recomendación para los que su L1 es inglés (americano): intenta producir
una [β] en cada instancia que ves una grafía b o v porque la [β] predomina, como
mencionamos en el párrafo interior: [βe.’βe].

Hay más. Si alguien (probablemente un dentista o un lingüista) dijera la
frase, Vamos a ver esa boca bilingüe, ¿Cuál podría ser una transcripción
fonética común? Muchos hablantes producirían:
[‘ba.mo.sa.βe.ɾe.sa.’βo.ka.βi.’liɳ.ɣwe]. Nótese que en todas las instancias es [β]
y no [b]. ¿Por qué? Porque todas son intervocálicas (excepto el primero). ¿Qué?
¡Sí! Por ejemplo, la grafía v de ver se encuentra entre /a/ y /e/. Son palabras
diferentes pero la producción nos demuestra que aunque sean palabras diferentes,
la[β] se produce porque [a] y [e] son alófonos vocálicos.

Nótese que el fonema /v/ no es común (por decirlo así) en español. Así que si
inglés es tu L1, ten mucho cuidado cuando produces palabras
como vivir o vaca o vida o vota. Si usas el fonema /v/ (labiodental, fricativa,
sonora) en estas instancias, puede que tu interlocutor entienda un /f/ (labiodental,
fricativa, sorda):  /fi.’fiɾ/ o /’fa.ka/ o /’fi.ða/ o /’fo.ta/. ¿Por qué? Fíjate en la
siguiente sección y ya lo verás.

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di Bob en inglés varias veces. ¿Qué ocurre? ¿Son iguales los dos /b/?
Di Bob y luego reproduce el segundo alófono [b˳] (es similar al [β]) para
producir bobo. Luego haz lo mismo
con bola, beber, vivir, bebé, vago, bailable.

Recomendación

Recomendación

Práctica verbal con los alófonos [β] y [b]
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 En tu vídeo include dos (2) de los trabalenguas con la b (el enlace te saca
de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). Uno de los
trabalenguas debe ser «Que el bebé […]»).

 

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado La transcripción fonética al final de este capítulo.

 

El alófono del fonema /f/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /f/en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

Tanto en inglés como en español, el fonema /f/ tiene un alófono [f].

Nótese que el fonema /v/ no es común (por decirlo así) en español. Así que si
inglés es tu L1, ten mucho cuidado cuando produces palabras
como vivir o vaca o vida o vota. Si usas el fonema /v/ (labiodental, fricativa,
sonora) en estas instancias, puede que tu interlocutor entienda /fifiɾ/ o /faka/ o
/fiða/ o /fota/. ¿Ahora sabes por qué es así?

Los alófonos de fonema /d/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /d/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En español [d] y [ð] son alófonos del fonema /d/ pero en inglés son fonemas
diferentes. ¿Qué quiere decir? Quiere decir que no hay diferencia entre then /ðen/
y den /den/ para una persona quien tiene español como su L1, es decir que no sería
un par mínimo en español como en inglés.

Práctica escrita con los alófonos [β] y [b]

Recomendación (otra vez)
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Los dos alófonos [d] y [ð] del fonema /d/ son dentales y sonoros.  La [d] es oclusiva
y la [ð] es fricativa (en otros casos también se dice que la [ð] es aproximante). 
Entonces, cuando piensas en /dɪd/ en inglés, tu producción (en muchos casos) es
[dɪd]. Una producción común de /’de.do/ en español es: [‘de.ðo]. ¿Qué nos
demuestra este ejemplo? Nos enseña que cuando el fonema /d/ se encuentra entre
vocales (se dice que es intervocálico), normalmente el alófono [ð] es producido en
español. 

Si alguien (probablemente un joyero o un lingüista) dijera la frase, Dudo que deba
decirle a David sobre su dado de diamante, ¿Cuál podría ser una transcripción
fonética común? Muchos hablantes producirían: [‘du.ðo.ke.’ðe.βa.ðe.’θir.le.a.
ða.’βið.’so.βre.su.’ða.ðo.ðe.ðja.’man̪.te]. Nótese que en todas las instancias es [ð] y
no [d] excepto en la primera. ¿Por qué? Porque todas son intervocálicas (excepto la
primera). ¿Qué? ¡Sí! La grafía d de David se encuentra entre /a/ y /a/. Son palabras
diferentes pero la producción nos demuestra que aunque sean palabras diferentes, la
[ð] se produce porque las dos [a] son alófonos vocálicos.

Una recomendación para los que su L1 es inglés (americano): intenta producir
una [ð] en cada instancia que ves una grafía d en español porque la [ð]
predomina, como mencionamos en el párrafo interior. Recuerda también que el
fonema /d/ es dental en español mientras en inglés (americano) el fonema /d/ es
alveolar.

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di den y luego di then en inglés repetidas veces. ¿Qué hacen tu boca y tu
lengua?
Di then y luego reproduce el mismo alófono [ð] en días. Luego haz lo mismo
con then y dedo, digo, dos, dádiva, universidad, de. En el caso de /de/ se debe
escuchar casi como la palabra they en inglés [ðeɪ] pero sin la [ɪ]. Analiza que
ocurre.

 

Recomendación

Práctica verbal con los alófonos [d] y [ð]
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Los alófonos del fonema /t/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /t/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En inglés hay varios alófonos cuando usamos el fonema /t/; depende de los sonidos
que están a su alrededor. Consta mencionar dos ahora:  [t ฀ ] y [t].

Piensa en la palabra inglesa top. Si la dices mucho (y tu L1 es inglés) notarás que
cuando produces la primera /t/] sale mucho aire. Ese alófono es [t ฀ ] (t aspirada).

Ahora, piensa en la palabra inglesa stop. Si la dices mucho (y tu L1 es inglés)
notarás que cuando produces la /t/ el aire no sale tanto como en la palabra top. El
alófono del fonema /t/ en stop es [t].

Los dos alófonos [t ฀ ] y [t] del fonema /t/ son alveolares, oclusivos y sordos.  Sin
embargo, en español solamente hay un alófono del fonema /t/ y es [t] y es dental.
Entonces, cuando piensas en la palabra text en inglés, tu producción (en muchas
variaciones) es [‘t ฀  ekst]. Tu producción de la palabra texto en español no debe
tener el mismo alófono: [‘teks.to]. (También, hay que mencionar que el fonema /t/
es dental en español mientras en inglés (americano) el fonema /t/ es alveolar.)

Inglés Español

/t/ /t/

[t ฀ ] y [t] [t]

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di top y luego di stop en inglés repetidas veces. ¿Qué ocurre?
Di stop y luego reproduce el mismo alófono [t] en tú. Luego haz lo mismo
con stop y tema, topo, tópico, títere, titiritero, treinta y tres. Analiza lo que
ocurre.

 

El alófono del fonema /k/ en español

Práctica verbal con el alófono [t]
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¿Cómo clasificamos el fonema /k/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En inglés tenemos varios alófonos cuando usamos el fonema /k/; depende de los
sonidos que están a su alrededor. Consta mencionar dos ahora:  [k ฀ ] y [k].

Piensa en la palabra inglesa cone. Si la dices mucho (y tu L1 es inglés) notarás que
cuando produces la primera /k/ sale mucho aire. Ese alófono es [k ฀ ] (k aspirada).

Ahora, piensa en la palabra inglesa scone. Si la dices mucho (y tu L1 es inglés)
notarás que cuando produces la /k/ el aire no sale tanto como en la palabra cone. El
alófono del fonema /k/ en scone es [k].

Los dos alófonos [k ฀  ] y [k] del fonema /k/ son velares, oclusivos y sordos.  Sin
embargo, en español solamente hay un alófono del fonema /k/ y es [k] y es velar.
Entonces, cuando piensas en kiosko en inglés, tu producción (en muchas
variaciones) es [‘k ฀ jos.k ฀ o]. Tu producción de quiosco en español no debe tener
el mismo alófono: [‘kjos.ko].

Inglés Español

/k/ /k/

[k ฀ ] y [k] [k]

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di key y luego sky en inglés repetidas veces. ¿Qué ocurre?
Di sky y luego reproduce el mismo alófono [k] en que. Luego haz lo mismo
con sky y como, copa, calor, cupón, quien, cama y calidad. Analiza lo que
ocurre.

 

Los alófonos del fonema /ʧ/ en español

Práctica verbal con el alófono [k]
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¿Cómo clasificamos el fonema /t∫/ en español?  Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En el caso de /t∫/ se pude decir que tiene un alófono [t∫] tanto en inglés como en
español y además su dígrafo es igual: ch.
 

Aunque no son exactamente iguales los sonidos que producimos en el inglés
americano cuando decimos chop [t∫ap] y tree [tʱri] suenan muy similares a un
hispanohablante. ¿Por qué? Cuando los anglohablantes usan la combinación de
los fonemas [tʱ] (aspirado, alveolar) y [ɽ] (retroflejo) se percibe como [t∫]. En el
contexto del español, en la mayoría de los casos [t] es dental y [ɾ] es alveolar,
mientras que en ingles (americano) [t] es alveolar y [ɽ] es entre postalveolar y
palatal (¡es la naturaleza de los retroflejos!). [t∫] también es postalveolar.
Entonces cuando produces las palabras tres, tratar, truco, atrás, etc. con esa
combinación de [tɾ], sé consciente de que la [t] sea dental y la [ɾ] sea alveolar.

También existen algunas combinaciones en inglés que producen ese mismo
alófono: nature [ˈneɪ.tʃəɽ], creature [kri.’tʃəɽ]. En español estas combinaciones
no producen [t∫]: naturaleza [na.tu.ɾa.le.sa], criatura [krja.tu.ɾa].

Los alófonos de los fonemas /m/, /n/ y /ɲ/ en español

¿Cómo clasificamos los fonemas /m/, /n/ y /ɲ/ en español? ¿Son sonoros o son
sordos? ¿Cuáles son sus puntos de articulación? ¿Cuáles son sus modos de
articulación? ¿Cómo se representan en la escritura (¿cuáles son sus grafías?)?

Hemos juntado estos tres fonemas en un apartado porque cuando se producen en
una posición inicial o entre vocales, los alófonos siguen sus fonemas; es decir, la
[m] de [‘ma.lo] o [‘ko.mo] es bilabial, la [n] de [‘na.ta] o [‘la.na] es alveolar y la [ɲ]
de [‘ɲa.me] o [‘a.ɲo] es palatal.

Sin embargo, en los demás contextos, el punto de articulación depende de los
fonemas que los sigan. Lo que quiere decir es que hay seis alófonos nasales: [m],
[ɱ], [n̪], [n], [ɲ] y [ŋ]. El primero es bilabial, es segundo es labiodental, el tercero

Recomendación
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es dental, el cuarto es alveolar, el quinto es palatal, y el sexto es velar. Vamos a ver
cada uno en acción:

[m] en la palabra invitar [im.βi.’taɾ] porque la [β] es bilabial.
[ɱ] en la palabra énfasis [‘eɱ.fa.sis] porque la [f] es labiodental.
[n̪] en la palabra índice [‘in̪.ði.θe] porque la [ð] es dental.
[n] en la palabra ansiedad [an.sje’ðað] porque la [s] es alveolar.
[ɲ] en la palabra inyectar [iɲ. ɟe.’taɾ] porque la [ɟ] es palatal.
[ŋ] en la palabra flamenco [fla.’meŋ.ko] porque la [k] es velar.

No olvides que con la resilabación ocurre entre palabras también: en Bolivia, en
Francia, en Durango, en Salamanca, en Chile, en Colombia.

¿Cuál es la transcripción fonética probable de las siguientes oraciones? Presta
atención especial a los alófonos apropiados de los fonemas /m/, /n/ y /ɲ/. Luego
explica por qué has hecho lo que has hecho.

1. En Valencia hay muchos naranjos.
2. Un día se enfermó cuando cruzaba el ancho mar.
3. Los miembros del equipo son buenos.
4. Durante la cuarentena, estábamos encerrados en casa.
5. Caminaremos sin parar.
6. Mi nombre es Íñigo Navarro.
7. Los incas vivían en Perú.

 

Los alófonos de fonema /g/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /g/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En español [g] y [ɣ] son alófonos del fonema /g/. ¿Qué quiere decir? La [g] es
oclusiva mientras la [ɣ] es fricativa (en algunos casos es aproximante).

Si alguien (probablemente un militar o un lingüista) dijera la frase, El gaucho ganó
la guerra contra la garza gorda, ¿Cuál podría ser una transcripción

Práctica escrita con los alófonos [m], [ɱ], [n̪], [n], [ɲ] y [ŋ]
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fonética común? Muchos hablantes producirían:
[‘el.’ɣaw.t∫o.ɣa’no.la.’ɣe.ra.’kon̪.tɾa.la.ɣaɾ.sa.ɣoɾ.ða]. Nótese que en todas las
instancias es [ɣ] y no [g]. ¿Por qué? Porque todas son intervocálicas (excepto el
primero). ¿Qué? ¡Sí! La grafía g de ganó se encuentra entre /o/ y /a/. Son palabras
diferentes pero la producción nos demuestra que aunque sean palabras diferentes, la
[ɣ] se produce porque la [o] y la [a] son fonemas vocálicos.

Una recomendación para los que su L1 es inglés (americano): intenta producir un
[ɣ] en cada instancia que ves las siguientes combinaciones de grafías en
español ga, gu y go porque la [ɣ] predomina, como mencionamos en el párrafo
interior.

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di gain en inglés repetidas veces. ¿Qué hacen tu boca y tu lengua?
Aunque la [ɣ] no se usa en el inglés actual, puedes intentar reproducir el
alófono [ɣ] en hago si piensas en suavizar la [g] de gain. Di gain y luego
intenta suavizar la [g] en gusta, amiga. Analiza lo que ocurre.

 

Los alófonos de los fonemas /ɾ/ y /r/

¿Cómo clasificamos los fonemas /ɾ/ (simple o tap) /r/ (múltiple o doble) en
español? ¿Son sonoros o son sordos? ¿Cuáles son sus puntos de articulación?
¿Cuáles son sus modos de articulación? ¿Cómo se representan en la escritura
(¿cuáles son sus grafías o sus dígrafos?)?

Cuando se encuentran entre vocales, los fonemas /ɾ/ y /r/ crean pares mínimos: pero
vs. perro, caro vs. carro, para vs. parra,  ahora vs. ahorra, coro vs. corro, pera vs.
perra, poro vs. porro, etc. Sin embargo, sólo existe este contraste cuando está en una
posición intervocálica.  (A propósito, un sonido inglés (americano) semejante al [ɾ]
en español: ladder/latter, pretty, daddy, etc.)

Recomendación

Práctica verbal con los alófonos [g] y [ɣ]
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En los demás contextos (es decir más allá de las situaciones intervocálicas) la los
fonemas /ɾ/ y /r/ no se distinguen de la misma manera. Típicamente los hablantes
tienden a producir la [r] después de un nasal, un lateral o un
silbante: enriquecer, alrededor, disrupción. En otros casos, se suelen producir [ɾ]
pero depende del hablante, de la situación, de la expresión,
etc.: grabar, breve, creer, tres, droga, frente, grande, profesor, sonreír, honrar, carb
ón, parque.
 

Algunos que tienen el inglés americano como su L1 se preguntan cómo se
produce la /r/ (múltiple). Una forma de intentar producirla es producir la [χ]
(fricativa, uvular, sorda) y levantar la lengua hacia el paladar. La vibración
ayudará.

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di race or rich en inglés repetidas veces. ¿Qué hacen tu boca y tu lengua?
Di race or rich y luego reproduce el mismo alófono [ɾ] en que cara. Luego
haz lo mismo con pretty y feria, será, araña. Analiza lo que ocurre.

 

Los alófonos del fonema /s/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /s/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

En español el fonema /s/ tiene tres alófonos comunes: [s], [z] y [h].  La [s] ocurre
siempre en situaciones intervocálicas. ¿Cuándo se produce la [z]? depende del
hablante: ante unos consonantes, las sonoras: desde, mismo, asno. Se ve la
distinción entre [s] y [z] en las siguientes palabras: rasgar [raz’ɣar]
vs. rascar [ras’kar].

Recomendación

Práctica verbal con los alófonos [r] y  [ɾ]
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Cuando se produce la [h] se dice que la /s/ es aspirada. La aspiración es un
fenómeno común. Suele ocurrir al final de una palabra o ante otro fonema
consonántico. No se produce entre dos fonemas vocálicos (un /s/ intervocálico). Por
ejemplo, en la palabra españoles si se aspiraran los dos /s/ la producción sería
[eh.pa.’ɲo.leh], pero en la palabra princesa no se aspiraría el /s/ porque es
intervocálico: [prin.’θe.sa].
 

Los angloparlantes tienen que darse cuenta que en muchos casos usan [z] entre
los vocales:

presidente [pre.si.’ðen.te] vs. president [‘pre.zɪ.dent], rosa [‘ro.sa] vs. rose [roz],
Isabel [i.sa.’βel] vs. Isabella [ɪ.zə.’be.lə],  presentar [pre.seɳ.’tar] vs. present
[‘prə.zeɳt] o [prə.’zeɳt], José [xo.’se] vs. José [xo.’ze], música [‘mu.si.ka] vs.
music [‘mju.zik].

 

Haz un vídeo con lo siguiente:

Di president en inglés repetidas veces. ¿Qué hacen tu boca y tu lengua?
Ahora di presidente [pre.si.’ðen.te] vs. president [‘pre.zɪ.dent], rosa [‘ro.sa]
vs. rose [roz], Isabel [i.sa.’βel]
vs. Isabella [ɪ.zə.’be.lə],  presentar [pre.seɳ.’tar] vs. present [‘prə.zeɳt] o
[prə.’zeɳt], José [xo.’se] vs. José [xo.’ze], música [‘mu.si.ka]
vs. music [‘mju.zik]. Analiza lo que ocurre.

 

Los alófonos del fonema /l/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /l/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

Cuando se produce la /l/ en una posición inicial o entre vocales, el alófono es la [l]
alveolar de [‘la.ɣo] o [‘ko.la] .

Recomendación

Práctica verbal con los alófonos [s], [z], y  [h]
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Sin embargo, en los demás contextos, el punto de articulación depende de los
fonemas que los sigan. Lo que quiere decir es que hay tres alófonos laterales: [l]̪, [l]
y [ʎ]. El primero es dental, el segundo es alveolar y el tercero es palatal. Vamos a
ver cada uno en acción:

[l]̪ en la palabra alto [‘al.̪to] porque la [t] es dental.
[l] en la palabra alma [‘al.ma] porque la [m] es alveolar.
[ʎ] en las palabras el llamado [‘e.ʎa.ma.ðo] porque la [ʎ] es palatal.

No olvides que con la resilabación ocurre entre palabras también. el tema, el
diente, etc.
 

Si inglés es tu L1, recuerda que la /l/ no es igual al final de las palabras:

Inglés Español

mill mil

natural natural

Al al

El alófono del fonema /x/ en español

¿Cómo clasificamos el fonema /x/ en español? ¿Es sonoro o es sordo? ¿Cuál es su
punto de articulación? ¿Cuál es su modo de articulación? ¿Cómo se representa en la
escritura (¿cuál es su grafía o su dígrafo?)?

La /x/ se representa con varias grafías: j, gi, ge y x. El desafío que hay con ese
último es que puede representar o /x/ o /ks/ fonéticamente. En el 90% de los casos
es /ks/ mientras en algunos casos como /’me.xi.ko/ y /’te.xas/.

¿Cuáles son las grafías y sus correspondientes palabras y frases de las siguientes
transcripciones fonéticas?

1. [el.’xe.fe]
2. [xe.’sus xi.me.nes]

Recomendación

Práctica escrita con el alófono [x]
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3. [eks.traɳ.’xe.ro]
4. [la.xi.’ɾa.fa.’es.xi.’gan̪.te]
5. [loh.xe.’me.loh.so.ner.ma.noh]
Defiende tus respuestas.

 

LA TRANSCRIPCIÓN FONÉTICA 

La transcripción fonética es un intento para describir lo que el hablante produce
cuando habla; es decir, a partir de alófonos del Alfabeto Fonético Internacional, se
representan esa producción en la práctica. Se coloca un apóstrofo delante de la
sílaba tónica (la que tiene más énfasis). Si tú vieras [me’ɣuh.ta.el’pe.ro.xi’ɣan̺.te],
¿Cómo se representaría con grafías del español?  ¿Qué tal
[‘ko.mo.’mu.ʧoh’we.βo.hi.’paɳ.’ka.ða.ma.’ɲa.na]?

Escribe las grafías, los dígrafos, las palabras y/o las frases de las siguientes
trascripciones fonéticas.

1. [loh.t∫i.’le.noh.ah.’pi.ɾan.’kwan̪.ðo.’a.βla̪n]
2. [me.’ði.xo.ke.’fwe.ɾa.a.βi.si.’taɾ.a.so.le.ða.ða.’ɟer]
3. [me.’ʎa.mo.se.’si.lja.mar.’ti.nes.sa.pa.’te.ro]
4. [e.se.’om.βɾe.’ɣwa.po.te.es.’ta.mi.’ɾan̪.ðo]
5. [en.la.u.ni.βer.si.’ðað.’teɳ.ɣo.’sje.te.’kla.seh]
Defiende tus respuestas.

This page titled 3.1: La fonética del español is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Grant
Moss.

Práctica escrita con la transcripción fonética
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CHAPTER OVERVIEW

4. La dialectología del español

 Preguntas claves
Cuando se dice dialectología, ¿a qué se refiere?
¿Cuáles son algunos rasgos fonéticos diferentes entre los países hispanohablantes?
¿Se puede decir que hay un español estandarizado? ¿Por qué sí o por qué no?

4.1: La dialectología del español

This page titled 4. La dialectología del español is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Grant
Moss.
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4.1: La dialectología del español

LA DIALECTOLOGÍA 

Cuando se habla de la dialectología, se refiere a las variaciones dialectales que
existen dentro de la misma lengua. Por ejemplo, si se habla de la dialectología del
inglés, podríamos comenzar con unas categorizaciones generales: el inglés
británico, el inglés americano, el inglés australiano y el inglés sudafricano. Luego se
pueden categorizar aún más (el inglés canadiense, el inglés estadounidense, el
inglés jamaicano, etc.). No hay ninguna que sea mejor que otra. De hecho, las
pruebas en Dialectos del español y New York Times Dialect Quiz nos ayudan a ver
que las palabras mismas que usamos nos pueden identificar. (Los enlaces te sacan
de Anímate; el contenido de ellos pertenece a sus respectivos autores.)

En este capítulo nos enfocaremos en las categorizaciones generales de algunos
dialectos del español. Recuerda que no hay ninguna que sea mejor que otra; hay que
recordar que los lingüistas intentan describir lo que el hablante hace no en prescribir
lo que el hablante deba hacer.

Quiero que quede muy claro que hay muchas más variaciones dialectales más allá de las que analizaremos en este capítulo. La
idea es ayudar al estudiante a reconocer los fonemas y los alófonos de algunos dialectos más generales para que luego pueda
indagar más.

 

EL ESPAÑOL PENINSULAR 

En la península ibérica hay dos (2) dialectos principales: el castellano y el andaluz.

El castellano 

El castellano tiene varios rasgos distintivos. Se mencionan cinco de las principales a
continuación.

1. El uso de la /ɵ/ (y su correspondiente alófono [ɵ]) es una de las
características más reconocibles del castellano. En el resto del mundo, no es
común. El alófono es el mismo que se produce en palabras inglesas tales
como think [ɵiɳk], thanks [ɵæɳks], Thor [ɵoɽ], etc.

Nota sobre la dialectología
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2. En muchas zonas de España cuando se piensa en el fonema /s/, se produce el
alófono apical [s̺] en vez de [s].

3. También, en el castellano de muchas zonas, cuando se piensa en el fonema
/x/, se produce el alófono uvular [χ] en vez del alófono velar [x]. La
diferencia entre el alófono [x] y el [χ] es el punto de articulación. Como
acabamos de mencionar, el primero es velar mientras el segundo es uvular.
Las grafías escritas que representan el [χ] son j (siempre), gi (siempre), ge
(siempre) y x (en algunos casos).

4. En algunas zonas aún se diferencia entre /ɟ/ y /ʎ/ (/ʎ/ es las palabras inglesas
million o medallion): mayo [‘ma.ɟo] vs. mallo [‘ma.ʎo] y cayó [ka.’ɟo] vs.
calló [ka.’ʎo]. Se pierde poco a poco esta distinción. Sin embargo, el yeísmo
(la falta de distinción entre /ɟ/ y /ʎ/) se está apoderando del mundo
hispanohablante entero.

5. Cuando se refiere a dos personas o más se usa vosotros en círculos más
íntimos y ustedes en círculos más formales. El vosotros solamente se produce
en España. Fíjate en la siguiente tabla para ver la diferencia entre el uso de
vosotros y de ustedes.

Vosotro
s

habláis
coméis
vivís

hablabai
s
comíais
vivíais

hablastei
s
comistei
s
vivisteis

hablaríai
s
comeríai
s
viviríais

habléis
comáis
viváis

hablarais
comierai
s
vivierais

hablad
comed
vivid

Ustedes
hablan
comen
viven

hablaban
comían
vivían

hablaron
comiero
n
vivieron

hablaría
n
comería
n
vivirían

hablen
coman
vivan

hablaran
comiera
n
vivieran

hablen
coman
vivan

El andaluz 

Algunos rasgos del andaluz:
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1. La aspiración y la elisión (la pérdida) de la [s] al final de las palabras y ante
algunos consonantes.

2. El seseo. (El seseo es un fenómeno común; no existe diferencias entre la /s/ y
la /θ/; se produce la [s])

3. Se da la /x/ en vez de ninguna producción en algunas palabras: jondo
[‘xon̺.ðo] en vez de hondo [‘on̺.ðo], jumo [‘xu.mo] en vez de humo [‘u.mo].

4. Se eliden (se pierden) la /d/, /r/, /g/ intervocálicas en algunas palabras.
5. Se eliden (se pierden) la /l/, /r/, /d/ al final de las palabras.
6. En algunos casos, la /l/ y la /r/ ante un consonante se intercambian.
7. El ceceo (tiene un estigma): no existe diferencias entre la /s/ y la /θ/; se

produce la [θ].
8. [∫] en vez de [t∫]; (tiene un estigma)
9. Se intercambian ustedes y vosotros: ustedes se queréis o vosotros se vais.

 Práctica verbal con el castellano peninsular y el andaluz
1. Haz un vídeo con cuatro (4) de las trabalenguas con la letra z (el enlace te saca

de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa las
características del castellano peninsular en dos (2) de ellos y del andaluz en los
otros 2 (dos). Uno de los trabalenguas debe ser “En la ciudad […]”).

2. También, en tu vídeo incluye las siguientes palabras y frases:

1. [‘me.xi.ko] vs. [‘me.χi.ko]
2. [xo.’se] vs. [χo.’se]
3. [xi.’gan̺.te] vs. [χi.’gan̪.te]
4. [‘ka.sa] y [‘ka.θa] y [ka.’saɾ] y [ka.’θar]
5. [e.θo.’ke.eh] vs. [e.so.’ke.es]

Defiende tus respuestas.

 

 Práctica escrita con el castellano peninsular y el andaluz

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.
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EL ESPAÑOL CARIBEÑO 

Se da en Cuba, la República Dominicana, Puerto Rico, las costas de Venezuela,
Colombia, Panamá, en la Florida, EEUU, etc. Algunas características generales son:

1. la debilidad de la [ð] intervocálica
2. la falta (la elisión) de la [ð] al final de las palabras
3. La aspiración y la elisión (la pérdida) de la [s] al final de las palabras y ante

algunos consonantes.
4. El seseo.
5. La velarización y elisión de la /n/ [ɳ]. Se van al andén para ver el tren. Los

habitantes de Los Ángeles comen mucho pan.
6. La substitución de /ɾ/ por /l/ en algunas palabras: verdad, farsa, suerte, cerdo,

recuerda, perder; lateralización.

Estos rasgos dependen de algunas cosas: el contexto, el nivel socioeconómico, la
distribución de la /s/ dentro de la palabra, la función gramatical o léxica de la /s/, la
zona geográfica del hablante.

 Práctica verbal con el español caribeño y la aspiración
1. Haz un vídeo con cuatro (4) de las trabalenguas con la letra r (el enlace te saca

de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa las
características del español caribeño. 

2. También, en tu grabación incluye las siguientes palabras y frases mientras las
aspiras. Modelo: hasta [‘ah.ta].

1. Las grafías escritas son engañadoras.
2. Las aspiraciones son unos fenómenos prácticos.
3. Los bancos suizos son lugares seguros para guardar su dinero.
4. Los programas estructurados benefician a los discapacitados.

Analiza lo que has hecho.

 Práctica escrita con el español caribeño y la aspiración

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
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apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.

EL ESPAÑOL CENTROAMERICANO 

Cuando se habla del español centroamericano, hay que reconocer que comparte
muchas características con el español caribeño por sus situaciones geográficas,
políticas e históricas similares.

Algunos atributos del español centroamericano son:

1. La aspiración de la /s/ [h] en posición final de sílaba, particularmente en las
costas caribeñas. No se produce en partes de Guatemala, Costa Rica y El
Salvador.

2. La presencia del ceceo (es decir, el fonema /ɵ/ se produce con el alófono [ɵ]
varias lugares de América Central. Se ha observado en El Salvador,
Honduras, Costa Rica y Nicaragua.

3. En algunos casos, las oclusivas sordas cambian de bilabial a velar: en vez de
[a.sep.’taɾ] se produce [a.sek.taɾ] o en vez de [kon.’sep.to] se produce
[kon.sek.to].

4. El seseo.
5. A veces las oclusivas se convierten en [j]: [peɾ.’fej.to] en vez de [peɾ.’fek.to]
6. No hay confusión entre las líquidas /l/ y /r/ como en el Caribe.
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7. El voseo es una característica común en todos los países de Centroamérica.
Es decir, se usa vos en vez de tú:

Voseo
bíblico

habláis
coméis
vivís

hablabais
comíais
vivíais

hablaríais
comeríais
viviríais

habléis
comáis
viváis

hablarais
comierais
vivierais

Voseo
general

hablás
comés
vivís

hablabas
comías
vivías

hablarías
comerías
vivirías

hablés/hable
s
comás/coma
s
vivás/vivas

hablaras
comieras
vivieras

Voseo
chileno

hablái
comís
vivís

hablábai
comíai
vivíai

hablaríai
comeríai
viviríai

hablís
comái
vivái

hablarai
comierai
vivierai

Tuteo
hablas
comes
vives

hablabas
comías
vivías

hablarías
comerías
vivirías

hables
comas
vivas

hablaras
comieras
vivieras

 Práctica verbal con el español centroamericano
1. Haz un vídeo con cuatro (4) de las trabalenguas con la letra ñ (el enlace te saca

de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa las
características del español centroamericano. Analiza lo que haces.

 Práctica escrita con el español centroamericano

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.

EL ESPAÑOL ANDINO 

Típicamente cuando se habla del español andino, se refiere a los lugares donde se
encuentra la cordillera de los Andes. Es decir, partes de Colombia, Ecuador, Perú y
Bolivia. Algunos atributos del español de estas zonas son:
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1. En el español andino casi nunca se aspira la /s/.
2. Los préstamos de aimara y quechua infiltran en el español. Por ejemplo, en

algunos casos la /e/ y la /o/ se desaparecen por completo: [i.’tir.nu] en vez de
[e.’ter.no].

3. El voseo no es común en el español andino.
4. En algunas zonas, el uso del subjuntivo del presente en vez de el pretérito de

subjuntivo está presente: Yo quería que Juan vaya con nosotros en vez de Yo
quería que Juan fuera con nosotros.

5. Por la influencia del quechua, en algunas zonas del interior, la sintaxis difiere.
Ella se va a la casa de Juan se convierte en A la casa de Juan ella se está
yendo.

 Práctica verbal con el español andino
1. Haz un vídeo con cuatro (4) de las trabalenguas con la e (el enlace te saca de

Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa las
características del español andino.

2. También, en tu grabación convierte las siguientes palabras y frases a la manera
del español andino:

1. Como mucha pizza en el restaurante.
2. Estudio mucho en la biblioteca.
3. No quise que me evitara más.
4. Me voy al trabajo.
5. Eugenia Martínez me dijo que le llamara. 

Explica lo que ocurre.

 Práctica escrita con el español andino

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.
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EL ESPAÑOL CHILENO, EL ESPAÑOL RIOPLATENSE Y EL ESPAÑOL
PARAGUAYO 

El español chileno, rioplatense y paraguayo tienen los siguientes rasgos comunes:

1. La /s/ aspirada [h].
2. El seseo (como en todas las Américas).
3. El yeísmo.
4. El voseo.

Además hay otras características propias de cada uno:

El español chileno 

1. La elisión (la pérdida) de la /ð/ y /β̞/ intervocálicas es común.
2. Ante los diptongos /wa/ y /we/, a veces se produce la [ɣ] (fricativa velar

sonora), por ejemplo: «huaso», [‘ɣwa.so] (‘guaso’), «huevo», [‘ɣwe.β̞o]
(‘güevo’)

3. /t∫/ como [∫] (es estigmatizado).
4. para evitar el número 3, algunos producen [ts].
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5. El voseo chileno:

Voseo
bíblico

habláis
coméis
vivís

hablabais
comíais
vivíais

hablaríais
comeríais
viviríais

habléis
comáis
viváis

hablarais
comierais
vivierais

Voseo
general

hablás
comés
vivís

hablabas
comías
vivías

hablarías
comerías
vivirías

hablés/hable
s
comás/coma
s
vivás/vivas

hablaras
comieras
vivieras

Voseo
chileno

hablái
comís
vivís

hablábai
comíai
vivíai

hablaríai
comeríai
viviríai

hablís
comái
vivái

hablarai
comierai
vivierai

Tuteo
hablas
comes
vives

hablabas
comías
vivías

caminarías
comerías
vivirías

hables
comas
vivas

hablaras
comieras
vivieras

El español rioplatense 

1. El rioplatense exhibe un alargamiento de vocales (principalmente en las
sílabas tónicas).

2. Los fonemas /ʒ/ o /∫/ corresponden a la grafía y y el dígrafo ll.

El español paraguayo 

1. En Paraguay se presta mucho del guaraní.
2. En Paraguay se usa la [ɽ] (retroflejo) intervocálica: [pa.ɽa.’ɣwai] .

 Práctica verbal con el español chileno, el español rioplatense y el
español paraguayo
1. Haz un vídeo de cuatro (4) de las trabalenguas con ll (el enlace te saca de

Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa las
características del español chileno/rioplatense/paraguayo. 
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2. También, en tu grabación, produce las siguientes transcripciones; luego
menciona cuál de las tres opciones (el español chileno, el español rioplatense o
el español paraguayo) es. Defiende tu respuesta.
1. [‘e.ʒa.se.’ʒa.ma.kɾih.’ti.na.gon.’sa.leh]
2. [el.’maɽ.teh.’βo.ja.la.uni.βeɽ.si.’ðað.pa.ɽa.eh.’tu.ðjaɽ]
3. [loh.’tsi.co.a.’i.an.βe.’i.o.’mu.tsa.’le.tse]

 

 Práctica escrita con el español chileno, el español rioplatense y el
español paraguayo
Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.

EL ESPAÑOL MEXICANO 

1. Seseo (como en todas las Américas)
2. El español mexicano también exhibe un alargamiento de vocales

(principalmente en las sílabas tónicas).
3. Se usa le para darle énfasis a una acción: ándale, órale, dale
4. Los diminutivos -ito, -ita, -itos, -itas, son muy comunes en el español

mexicano.
5. Concordancia del verbo impersonal haber: habían fiestas; hubieron muchos

niños en el parque.
6. No se suele aspirar en el español mexicano.

 Práctica verbal con el español mexicano
1. Haz un vídeo que incluye cuatro (4) de las trabalenguas difíciles (el enlace te

saca de Anímate; el contenido pertenece a sus respectivos autores). En ella, usa
las características del español mexicano. Analiza lo que haces.

 Práctica escrita con el español mexicano

Pide que una AI cree una transcripción fonética (no fonológica) de tu vídeo.
Analiza lo que produce y corrige sus errores. Si necesitas ayuda, fíjate bien en el
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apartado "La transcripción fonética" al final del capítulo anterior.
 

INTERFERENCIA FONÉTICA ENTRE HISPANOHABLANTES Y
ANGLOHABLANTES 

A continuación hay algunas sugerencias para los que tienen inglés como su L1:

1. Las grafías escritas au en inglés representan el fonema /a/ y su alófono [a] (en
realidad, en algunos dialectos ingleses es [ɒ] pero no hace falta seguir más). En
español las grafías au escritas representan un diptongo de los fonemas /au/ y sus
alófonos son [aw] con la [a] como el núcleo del diptongo. Di automatic,
automobile, sauce, authorization, precaution y cause, en inglés. En español, las
palabras escritas son similares pero las producciones fonológicas y fonéticas son
diferentes: automático, automóvil, sauce, autorización, precaución y causa.
¿Ahora ves como las grafías pueden causar confusión?

2. En nuestro inglés de las Américas cuando vemos las grafías t y r juntas, aunque
producimos /tr/, los fonemas que producimos en realidad suenan como /t∫ɹ/ en
español. ¿Cómo serían las grafías escritas de esta combinación fonológica/ en
español?

3. Recuerda que muchas veces /p/ en inglés es [pʱ] y en español solamente es /p/.
4. Recuerda que muchas veces /t/ en inglés es [tʱ] y en español solamente es /t/.
5. Recuerda que muchas veces /k/ en inglés es [kʱ] y en español solamente es /k/.
6. Evita /ɪ/ y vocales redondas en general en español.

ATRIBUCIONCES DE LOS ENLACES 

https://www.dialectosdelespanol.org/

https://www.nytimes.com/interactive/...-quiz-map.html
This page titled 4.1: La dialectología del español is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Grant
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CHAPTER OVERVIEW

5. Conceptos claves
5.1: Conceptos claves
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5.1: Conceptos claves
 

acento prosódico: donde se encuentra el énfasis de una producción lingüística

acentuación: el énfasis de las producciones lingüísticas

aguda: el énfasis (el acento prosódico) de una palabra se encuentra en la última
sílaba

Alfabeto Fonético Internacional (AFI): El alfabeto que se usa para describir los
fonemas y sus correspondientes alófonos

alófono: una de las varias realizaciones de un fonema

aproximante: se aproxima la lengua a un punto de articulación específico

consonante: un fonema que tiene tres elementos: 1) la sonoridad o la falta de ella, 2)
el lugar de articulación, 3) el modo de articulación

dígrafo: dos grafías que expresan un sonido

diptongo: dos fonemas vocálicos conjuntos en una sílaba

diptongo creciente: el núcleo sigue a la deslizada

diptongo decreciente: la deslizada sigue al núcleo

esdrújula: el énfasis (el acento prosódico) de una palabra se encuentra en la
antepenúltima sílaba

fonema: la unidad básica o mínima  de un sonido

fonética: el estudio de las producciones lingüísticas (alófonos)

fonología: el estudio del lenguaje en su forma abstracta (fonemas)

grafema: una unidad básica escrita que representa un fonema (incluye las grafías)

grafía: letra

hiato: dos fonemas vocálicos conjuntos en dos sílabas

homófonos: palabras escritas de formas diferentes que coinciden en la misma
producción lingüística

intervocálico: entre vocales
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llana: el énfasis (el acento prosódico) de la palabra se encuentra en la penúltima
sílaba

lugar de articulación: véase punto de articulación

modo de articulación: la forma en la que la producción lingüística ocurre

núcleo: la vocal de un diptongo o un triptongo que tiene más fuerza

punto de articulación: la parte de la boca donde la consonante es producida

resilabación: separar una producción lingüística en sílabas basándose en el sistema
de un lenguaje específico.

semivocal: véase deslizada

sílaba: una unidad lingüística básica

sílaba abierta/sílaba libre: termina en vocal

sílaba átona: no lleva el acento prosódico

sílaba cerrada/sílaba trabada: termina en consonante

sílaba tónica: lleva el acento prosódico

silabación: separar una palabra en sílabas

sobreesdrújula: el énfasis (el acento prosódico) de una palabra se encuentra anterior
a la antepenúltima sílaba

sonoridad: relativo a la vibración de las cuerdas vocales

sonoro/sonora: vocalizado/vocalizada; se vibran las cuerdas vocales

sordo/sorda: no vocalizado/no vocalizada; no se vibran las cuerdas vocales

tilde: una representación escrita que muestra la acentuación

triángulo vocálico: se dice que todas las vocales del español forman un triángulo
por su altura y su posicionamiento

triptongo: tres fonemas vocálicos conjuntos en una sílaba

vocal: un fonema que tiene cinco elementos: 1) la altura de la lengua, 2) la forma de
los labios, 3) el posicionamiento de la lengua, 4) la tensión de la lengua, 5) la
sonoridad
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vocal abierta: véase vocal fuerte

vocal alta: las vocales /i/ y /u/ son altas

vocal anterior: las vocales /i/ y /e/ son anteriores

vocal baja: la vocal /a/ es baja

vocal central: la vocal /a/ es central

vocal fuerte (vocal abierta): las vocales /a/, /e/ y /o/ son fuertes

vocal cerrada: véase vocal débil

vocal débil (vocal cerrada): las vocales /i/ y /u/ son débiles

vocal media: las vocales /e/ y /o/ son medias

vocal posterior: las vocales /o/ y /u/ son posteriores
This page titled 5.1: Conceptos claves is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Grant Moss.
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Glossary
acento prosódico | donde se encuentra el énfasis de
una producción lingüística

acentuación | el énfasis de las producciones
lingüísticas

aguda | el énfasis (el acento prosódico) de una
palabra se encuentra en la última sílaba

Alfabeto Fonético Internacional (AFI) | El
alfabeto que se usa para describir los fonemas y sus
correspondientes alófonos

alófono | una de las varias realizaciones de un
fonema

aproximante | se aproxima la lengua a un punto de
articulación específico

consonante | un fonema que tiene tres elementos

diptongo | dos fonemas vocálicos conjuntos en una
sílaba

diptongo creciente | el núcleo sigue a la deslizada

diptongo decreciente | la deslizada sigue al
núcleo

dígrafo | dos grafías que expresan un sonido

esdrújula | el énfasis (el acento prosódico) de una
palabra se encuentra en la antepenúltima sílaba

fonema | la unidad básica o mínima de un sonido

fonología | el estudio del lenguaje en su forma
abstracta (fonemas)

fonética | el estudio de las producciones lingüísticas
(alófonos)

grafema | una unidad básica escrita que representa
un fonema (incluye las grafías)

grafía | letra

hiato | dos fonemas vocálicos conjuntos en dos
sílabas

homófonos | palabras escritas de formas diferentes
que coinciden en la misma producción lingüística

intervocálico | entre vocales

llana | el énfasis (el acento prosódico) de la palabra
se encuentra en la penúltima sílaba

lugar de articulación | véase punto de
articulación

modo de articulación | la forma en la que la
producción lingüística ocurre

núcleo | la vocal de un diptongo o un triptongo que
tiene más fuerza

punto de articulación | la parte de la boca donde
la consonante es producida

resilabación | separar una producción lingüística en
sílabas basándose en el sistema de un lenguaje
específico.

Sample Word 1 | Sample Definition 1

semivocal | véase deslizada

silabación | separar una palabra en sílabas

sobreesdrújula | el énfasis (el acento prosódico) de
una palabra se encuentra anterior a la antepenúltima
sílaba

sonoridad | relativo a la vibración de las cuerdas
vocales

sonoro/sonora | vocalizado/vocalizada; se vibran
las cuerdas vocales

sordo/sorda | no vocalizado/no vocalizada; no se
vibran las cuerdas vocales

sílaba | una unidad lingüística básica

sílaba abierta/sílaba libre | termina en vocal

sílaba cerrada/sílaba trabada | termina en
consonante

sílaba tónica | lleva el acento prosódico

sílaba átona | no lleva el acento prosódico

tilde | una representación escrita que muestra la
acentuación

triptongo | tres fonemas vocálicos conjuntos en una
sílaba

triángulo vocálico | se dice que todas las vocales
del español forman un triángulo por su altura y su
posicionamiento

vocal | un fonema que tiene cinco elementos

vocal abierta | véase vocal fuerte

vocal alta | las vocales /i/ y /u/ son altas

vocal anterior | las vocales /i/ y /e/ son anteriores

vocal baja | la vocal /a/ es baja

vocal central | la vocal /a/ es central

vocal cerrada | véase vocal débil

vocal débil (vocal cerrada) | las vocales /i/ y /u/
son débiles

vocal fuerte (vocal abierta) | las vocales /a/, /e/
y /o/ son fuertes

vocal media | las vocales /e/ y /o/ son medias

vocal posterior | las vocales /o/ y /u/ son
posteriores
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